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Les divers secteurs de la propagande

Transports et communications

Trajic ferroviaire
Les recettes des Chemins de fer federaux ont at-
teint, au cours de l'exercice, un total de 1851
millions de francs, ce qui represente une augmentation

de 15 % par rapport a l'annee precedente. La
part concernant le trafic voyageur s'est elevee a
691 millions de francs (631 millions de francs
l'annee precedente, augmentation de 9,4%). En
revanche, le nombre des voyageurs a recule de

229,6 a 224,5 millions (moins 2,5%). Le surplus
de 60 millions de francs de recettes est du pour
les trois quarts au trafic interne et pour un quart
au trafic international.
Les recettes du trafic voyageurs international se

decomposent comme suit: Suisse-etranger +4,2
pour-cent, etranger—Suisse +11%, transit +7,5
pour-cent. Dans l'ensemble, elles ont augmente
de 9,1% (contre 9,6%) pour le trafic interne.
Etant donne le recul du trafic, le surplus de

recettes est du uniquement k l'augmentation des

tarifs de novembre 1971.
Le nombre des trains speciaux internationally, mis

en circulation pour les agences de voyages a di-
minue de 1214 a 1182. Les trains spdciaux pour
le transport des voitures ont achemine 9450
voitures (10 000) a destination de Biasca, Chiasso,

Lyss, Brigue et Coire, et 19 500 voitures (19 890)

en transit ä travers la Suisse. Le transport des

automobiles a travers les tunnels se repartit

comme suit: Gothard 554 000 (468 000), Simplon
138 000 (119 500), Lötschberg 391 000 (277 000).

L'augmentation du transport des automobiles ä

travers le Lötschberg est spectaculaire, puisqu'il
a double en trois ans (il n'existe pas de liaison
routiere parallele). Les trains TEE ont trans-

porte sur les trongons suisses 550 000 (539 000)

voyageurs.
Au cours de l'exercice, environ 288 000 (519 000)
billets de vacances ont ete vendus dont 156 000

(149 000) ä l'etranger. II a ete en outre delivre
15 000 (20 600) abonnements a demi-tarif d'un
mois, auxquels s'ajoutent 11 000 nouveaux
abonnements ä demi-tarif de 15 jours. La vente des

abonnements pour personnes dgees a augmente
encore une fois de 7000 pour atteindre 307 000.

La nouvelle carte suisse de vacances, offerte k

l'etranger depuis le Ier mars 1972, a ete bien ac-
cueillie par les vendeurs et les clients. Au cours
de la premiere annee, il en a ete vendu 20 000,
dont 5000 en Amerique du Nord seulement. Plus
de 12 000 clients ont retourne la carte-reponse
annexee a la carte suisse de vacances et, ä la quasi
unanimite, se sont prononces de maniere elogieuse
sur ce nouveau titre de transport.
Le «Rail Europ Junior», donnant droit a une
reduction de 25 % aux jeunes qui voyagent a

travers l'Europe, a ete tres demande puisqu'il en a

ete delivre en Suisse 28 500 (25 000).
Interrail 72 — l'abonnement international destine

aux jeunes introduit k l'occasion de 50e anniver-
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saire de l'Union internationale des chemins de fer
(UIC) et donnant droit au demi-tarif dans le pays
d'emission et au libre parcours dans les 20 autres

pays participants — a egalement trouve un large
echo. II a ete vendu au total 90 000 Interrail 72

en Europe, dont 8700 en Suisse.

UEurailpass, abonnement general de premiere
classe des chemins de fer europeens pour les tou-
ristes d'outre-mer, a connu un nouveau succes de

vente: Amerique du Nord 110 000 (105 000),
Amerique du Sud 5700 (6520), Japon 11 500

(6530), Australie/Nouvelle-Zelande 8600 (2650),
Afrique du Sud 400 (800), Hong Kong 400 (50),
total 136 600 (122 000). Ce titre de transport a

ete complete par le Student Railpass, abonnement
general du meme genre, mais de deuxieme classe,

pour les etudiants d'Amerique du Nord et du
Japon, introduit en 1971. II en a ete vendu 37 300
(27 550) en Amerique du Nord et 850 (750) au
Japon. Ainsi, l'on a vendu au total 174 750
(150 300) titres forfaitaires de transport Eurail
(augmentation de 17 %). Des enquetes ont revele

que 80 % environ de tous les voyageurs possedant
l'Eurailpass ont visite la Suisse.

Les recettes globales des compagnies concession-
naires affiliees a 1 'Union des entreprises suisses de

transports publics ont atteint environ 370
millions de francs. Les chemins de fer de montagnes
et les societes de remontee mecanique au benefice
d'une concession federale ont encaisse quelque
200 millions de francs.

Navigation
Les compagnies de navigation ayant une concession

federale ont enregistre des recettes d'environ
28 millions de francs. Leurs bateaux ne circulent
que durant la saison estivale.

Entreprise des PTT
Les comptes annuels des PTT ont boucle, en 1972,

par un deficit de quelque 62 millions de francs.
Les recettes supplementaires provenant de l'ac-
croissement du trafic, d'une part, et de la hausse

au debut de l'annee de diverses taxes de

telecommunication, d'autre part, n'ont pas suffi — comme
l'annee precedente — ä compenser l'augmentation
explosive des depenses. Face k cette situation fi-
nanciere, le Parlement a approuve, en ete 1972,
une revision des taxes postales qui, ä court terme,
a aide les PTT ä assainir leurs finances. En 1972,
le trafic general des PTT a augmente au total de

3,2%. L'offre de prestations a ete particuliere-
ment variee.
Pour les automobiles postales, les mois d'ete et
d'automne ont ete marques par la campagne
«Jura 1972» qui a contribue, entre autres, au
developpement du tourisme jurassien. Au debut
de l'ete, les automobiles postales ont assure la
releve des Chemins de fer rhetiques sur le
parcours Bellinzone-Mesocco. Ainsi le reseau des

lignes postales, qui compte aujourd'hui dejä plus
de 7000 km, s'est allonge de 32 km.
Les services postaux ont procede ä une serie de



rationalisations interessant egalement le tourisme.
Elles etaient justifiees lorsqu'elles representaient,
pour les clients des PTT, une amelioration de la
qualite des prestations. Mentionnons l'installation
de centrales de cases postales dans les agglomerations

de vacances, tres appreciees de la population.
Dans l'arrondissement postal de Lausanne (cantons

de Fribourg, Vaud et Valais), l'on a, par
exemple, installe 101 centrales de ce genre, comp-
tant au total 5058 cases postales depuis 1969.
Dans le trafic postal entre la Suisse et les Etats-
Unis l'emploi, pour la premiere fois, de grands
conteneurs a permis l'expedition rationnelle de

lettres, cartes postales, imprimes, journaux et
petits paquets.
Les progres techniques realises en matiere de

teldcommunications ont ete spectaculaires. La ca-

pacite des moyens de communications intercon-
tinentaux existants ne permet presque plus de

faire face a l'accroissement constant du trafic par
telephone, telex et k la transmission d'informa-
tions de toutes sortes. C'est pourquoi l'on a

commence, en ete 1972, ä construire une station satellite

suisse a Loeche-Brentjong (VS). Cette
innovation est importante egalement pour le tourisme.
Le trafic telephonique — specialement les conversations

internationales — a fortement augmente.
Cela est dü surtout a la possibility accrue d'etablir
directement des communications internationales,
ainsi qu'au grand nombre de touristes venant pre-
cisement des pays avec lesquels les communica¬

tions internationales peuvent etre etablies directement.

Afin 1972, 75,5% des 2,17 millions d'abon-
nes suisses au telephone pouvaient demander
directement des communications internationales
dans plus de 25 pays.
Dans le service telegraphique, un accord
international est intervenu sur le montant des taxes.
La taxe par mot pour les telegrammes adresses

d'un pays europeen a la plupart des autres pays

europeens et ä quelques pays extra-europeens
s'eleve uniformement a 65 centimes. Dans le
service telex, oh le trafic intercontinental a conside-
rablement augmente, l'on a atteint un nouveau
record en 1972 avec une augmentation de 2100
raccordements.
En 1972, la radio suisse a fete son 50e anniver-
saire. Les services de telecommunication des PTT,
responsables de l'equipement technique (la
composition des programmes etant confiee ä la Societe
suisse de radiodiffusion et de television) ont,
depuis le debut, developpe systematiquement le
reseau d'emetteurs et de radiodiffusion, ainsi que
les studios de la radio. Les investissements dans la
radio et la radiodiffusion suisse (155,7 millions de

francs au total a fin 1972) sont demeures modes-

tes par rapport aux sommes investies dans la
television (212,3 millions de francs).

Trafic routier
A la suite de l'achevement de divers trongons, le

reseau de routes nationales s'est allonge, au cours
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de l'exercice, de 25 kilometres. Ainsi, k fin 1972,
770 km de routes nationales — ou 42% du reseau
total de 1846 km — etaient ouverts au trafic. Sur
la route nationale N2 (Bäle-Chiasso), un trongon
de 5,8 km a ete termine sur la rampe nord du
Gothard entre Amsteg et Meitschligen. La N6
— principale voie d'acces a l'Oberland bernois —

s'est allongee du trongon ä quatre pistes Kiesen—

Hunziken. Trois autres trongons de la N15
(St. Margrethen — Coire — S. Bernardino - Bellinzo-
ne), d'une longueur totale de 11,8 km, ont pu
egalement etre ouverts ä la circulation.
Commence en meme temps au sud et au nord, le

percement du tunnel routier du Gothard a avance
d'environ 4,9 km ou d'un bon quart de la longueur
totale projetee (16 km). La galerie de securite qui,
dans une phase ulterieure, doit devenir un second

tunnel, a atteint une longueur d'environ 9 km.
Les moyens mis ä disposition pour la construction
des routes nationales en 1972 provenaient des

droits de douane ordinaires sur les carburants
(environ 200 millions de francs), du supplement
douanier sur les carburants de 20 centimes par
litre (752 millions de francs) et d'une subvention
föderale directe de 100 millions de francs.

Trafic aerien
Dans le trafic de ligne, de navette ou k la de-

mande, les compagnies suisses et etrangeres ont
debarque et embarque en Suisse ou transporte en
transit ä travers la Suisse environ 9 684 000 pas-

sagers: 8 016 000 personnes pour les vols de lignes
et 1 668 000 personnes pour le trafic de navette ou
ä. la demande.
Les mouvements des aeroports ont ete les sui-
vants: 795 000 passagers ä Bale, 7000 a Berne,
5 556 000 a Geneve et 5 575 000 k Zurich (ycom-
pris les passagers en transit, comptes une fois).
Pendant l'aimee ecoulee, l'offre de Swissair a
atteint 1 485 214 000 tonnes-kilometres, soit 9%
de plus qu'en 1971, sur son reseau de lignes de

218 205 kilometres. La demande s'est elevee ä

759 148 000 tonnes-kilometres, ce qui represente
11 % de plus que l'annee precedente.
Le trafic des passagers a augmente de 11%, c'est-
ä-dire un accroissement legerement superieur ä

celui de la capacite Offerte. Le taux d'occupation
des places a atteint 52,9% (52,1% en 1971).
Swissair a transporte au total 4 646 000 passagers
(en 1971, 4489 890). Les passagers-kilometres
s'elevent ä 5 262 058 000, ce qui correspond au

transport de 15 250 personnes — environ la
population de la commune de Meyrin — de la terre ä

la lune. — Les transports de fret ont augmente de

9% et le courrier postal s'est accru de 6% par
rapport aux chiffres de 1971. Le coefficient moyen
de chargement s'est ameliore de 49,2 % k 49,8%.
Dans l'ensemble, et en particulier sur les lignes
de l'Atlantique Nord, le trafic s'est developpe fa-
vorablement. Dans le secteur de l'Extreme-
Orient, la progression du trafic a ralenti pendant
le premier semestre; cependant, une amelioration
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sensible a ete enregistree vers la fin de l'annee.
Sur les lignes de 1'Atiantique Sud et du Moyen-
Orient, les resultats ont ete satisfaisants. En
revanche, l'accroissement du trafic en Europe et ä

destination de l'Afrique est reste legerement en
dessous des chiffres de l'annee precedente.

IdÖTELLERIE ET RESTAURATION

Societe suisse des hoteliers
Pour la SSPI, la liquidation du Systeme electroni-

que de reservations de chambres d'hötel (International

Reservations Switzerland SA) a constitue
un evenement certes douloureux, mais la chroni-

que de l'annee 1972 permet de relever de nom-
breux facteurs importants:
Les 555 000 signatures recueillies pour la petition
lancee par les trois associations suisses de l'indus-
trie höteliere qui demandaient des assouplisse-
ments eil matiere d'attribution de personnel sai-
sonnier etranger. Elle a suscite dans de larges
milieux une comprehension plus etendue ä l'egard
des problemes de personnel de l'industrie höteliere.

— L'achat d'un terrain au Chalet-ä-Gobet

pres de Lausanne, terrain sur lequel, si tout va
bien, la nouvelle ecole höteliere de Lausanne ou-
vrira ses portes en 1976. — L'augmentation cons-
tante et rejouissante du nombre des apprentis
dans les hötels-ecoles de la SSH.
Le Guide suisse des hötels, le plus important

moyen d'information et de protection du consom-
rnateur (prix maximaux), a ete tire ä 510 000

exemplaires diffuses par les canaux habituels aux
hötes potentiels du monde entier. La campagne
«Le printemps des moins jeunes» — une initiative

de l'hötellerie suisse en faveur de nos com-
patriotes ages — est tres appreciee pendant les

saisons calmes.

Au cours de l'exercice, le deuxieme pilier de l'as-
surance-vieillesse a ete declare obligatoire pour
tous les etablissements membres. Ainsi, la majo-
rite du personnel d'hötel beneficiera d'une pre-
voyance vieillesse efficace deux ans avant que
celle-ci ne soit rendue obligatoire sur le plan federal.

Les prestations sociales de la SSH ont ete arne-
liorees par la caisse-maladie, la caisse-assurance

contre les accidents et la caisse-vieillesse. Les

negotiations concernant un contrat collectif de
travail national ont ete entamees.
L'« Hötel-Revue » - hebdomadaire suisse d'hötel-
lerie et de tourisme — est restee l'organe d'information

le plus important de la SSH ä l'egard des

membres et du public. Divers collaborateurs de

la SSH a Berne et de ses autres institutions ont
pris position, dans des communiques ou des

interviews, sur les problemes actuels de l'hötellerie et
du tourisme. De nombreux reportages sur les

services de la Societe suisse des höteliers rensei-

gnerent l'opinion publique suisse par l'interme-
diaire des mass medias.
La SSH a depense 2 millions de francs (sans
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l'ecole höteliere) pour le recrutement, la formation

et le perfectionnement de collaborateurs.
L'ecole höteliere, les hötels-ecoles, le seminaire
de chefs d'entreprise et des cours reguliers per-
mettent d'ameliorer les connaissances profession-
nelles et la conduite du personnel k tous les degres
de la hierarchie höteliere. Son slogan: «Mieux
vaut prendre des initiatives contre la penurie de

main-d'oeuvre que se lamenter. »

La collaboration avec les autres organismes de

l'industrie höteliere s'est considerablement ame-
lioree. La notion «industrie höteliere suisse» a

vu son profil accentue grace ä diverses campagnes
communes. La societe donne elle-meme l'exem-
ple de sa ferme volonte de collaborer, tout en in-
citant par des conseils pratiques ses membres a

faire de meme. Seule une etroite cooperation per-
inettra ä l'hötellerie de survivre dans une economic

caracterisee par les fusions et les concentrations.

Apres une tres longue interruption, un Romand
a ete elu ä la presidence de la societe: M. Charles

Leppin, de Geneve.
L'ONST espere pouvoir poursuivre avec M. Leppin

- qui fut de longues annees membre de sa

Commission de contröle — la fructueuse collaboration

qui a marque la presidence de son prede-
cesseur, M. Ernst Scherz.

Federation Suisse des cafetiers, restaurateurs
et hoteliers
L'activite de la federation a ete dominee par les

efforts deployes pour attenuer quelque peu la tension

extremement forte qui n'a cesse de regner
sur le marche du travail. La mesure la plus im-
portante dans ce sens a ete la decision des trois
organisations patronales de l'industrie höteliere de

deposer une petition concernant la reglementation
des travailleurs etrangers. Ayant reuni passe
530 000 signatures, celle-ci a ete remise ä la
Chancellerie föderale ä Berne le 15 septembre.
La Federation suisse des cafetiers, restaurateurs et
höteliers se rend parfaitement compte que le pro-
bleme de la penurie de personnel ne peut etre
entierement resolu par la seule admission de nou-
veaux travailleurs etrangers. C'est pourquoi eile
redouble d'efforts pour recruter des jeunes suisses

capables d'assurer la releve et eile investit dans ce

but des moyens financiers considerables. Depuis
des annees, ses membres sont tenus de payer une

Ci-contre et page double suivante Hall d'mformation
de la «Porte de la Suisse», la nouvelle agence ONST ä Paris,
qui fut inauguree en fanfare le 26 avril en presence du
conseiller federal Roger Bonvm, du secretaire d'Etat au
tourisme fran^ais, Marcel Anthonioz, et de l'ambassadeur de
Suisse en France, Pierre Dupont, entoufes d'invites representant
les milieux politiques et le monde du tourisme. Le programme
de cette journee a 6te agremenfe par la premiere mondiale
du Concerto pour cor des Alpes et orchestre symphomque,
efecufe par le soliste Jozsef Molnar et l'orchestre des
Concerts Lamoureux plac6 sous la direction du compositeur,
Jean Daetwyler.
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4 Visite de jeunes journalistes
au Palais des Nations a Geneve
pendant tin voyage d'etude de
dix jours en Suisse (Rencontre
internationale des jeunes
journalistes).

4 Qualre elevcs senegalais out
ete les laureats d'un conconrs,
organise par TONST et la
Fondation Pro Helvetia: ils
out passe douze jours dans not re
pays.

I.es alpinistes inexicains
Fernando Juarez et Carlos
Yelez sur la Jungfrau, point !e

plus eleve de leur longue
randonnee de Mexico a Munich.





Uli lancer tic bnllons, organise
avec notre concours. a marque
hi depart d'une longue marcho
qui a conduit bon nornbre de
nos coiupalriotos de St.
Margrethen a Munich lors des
Jeux olympiques d'ete.

< Soiree-fondue pour 140
vendetirs de journaux americains
qui out passe (> jours en Suisse
lors du voyage «Young
Columbus 1972 ».

Los participants an voyage
«Young Columbus» out etc
accueillis an l'arlement par le
conseiller federal Hoger Bonvin,
auqucl ils out remis un
message adresse par le president
Nixon au president de la
(Confederation, Nello Celio.
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Des centaines d'artieles,
reportages et communiques
out ete consacres au 4e Festival
international d'orehestres de
jcunes en Suisse qui. pour la
premiere fois, reunissait a
Lausanne des formations venues
des cinq continents.
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4 Photo de convert» re (prists
par Dieter Zopfi -{) et
programme du concert de
cloture donne par les orchestres
japonais et canadien sous le
patronage de l'ONST.

Hon nonibre d'orchcslros out
rayonne dans tout le pays
avant, pendant on npres le
festival. — Notre vue: Concert
en plein air du Pittsburgh
Youth Symphony Orchestra
ä Flims.

Tonhalle Zürich
6. August 1972, 20.15 Uhr, Grosser Tonhallcsaal

Festliches Sinfoniekonzert
im Rahmen des -L Internationalen Jugendorchester-Festivals in der Schweiz

Ausführende

Tokyo Youth Symphony Orchestra. Japan (51 Mitwirkende)
Dirigent: Hikotara Yazaki

Edmonton Youth Orchestra, Canada (100 Mitwirkende)
Dirigent: Ted Kardash

Programm

Michail Glinka (1804-1857) Kamarinskaja
Tanzfantasie für Orchester über zwei russische Volkslieder

Iwao Fukui C 1910) Die vier Jahreszeiten in Japan
Suite für Jugend-Sinfonieorchester

Pause

Pierre Mercurc (1927—1966) Kaleidoskop für Orchester

Antonin Dvorak (1841—1904) 9. Sinfonie Op. 95 in c-Moll «Aus der neuen Welt«
Adagio — Allegro molto; Largo; Scherzo (molto vivace); Allegro con fuoco

Verunstaltung des Verkehrsvereins Zürich unter dem P,itron.it der Schweizerischen Vcrkehrszcntra/c
und des Sladtpr.isi,/etilen von Zürich

Detente apres la musique:
Le sport alterne avec la
concentration des repetitions
et des concerts.







W^Na^nal Suisse du Tour.sme '

I, ' SchwelJe""l» »rtahnnnM,

4 A la Foire d'echantillons a

Male. I'ONST a presente le
theme «La Suisse a pied» dans
le pavilion common aux (ILL,
a Swissair et i\ not re oflice.

«Tourisme suisse — Une
saison: douze mois», tel etait
le slogan choisi pour notre
stand au Comptoir suisse a

Lausanne.
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4 Decorations de vitrines ä
notre agence de Francfort.
Photo du has: Le sujet choisi
est one Variante de la cassette,
remise aux invites lors de
Pinaugnration de la nouvelle
agence de Paris, qui contenait
+5 caricatures de Hans hüchler
sur le cor des Alpes.

Notre souriante invitation
«To Switzerland » a ete fort
remarquee par la presse suisse
et etrangerc. Cette afllche,
avec ses quatre textes diflerents,
a ete reproduite pins de 500
fois. la plupart du temps en
premiere page.
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teata »im da placals. II non» J

~
sparten specielraaiag aPcslcrIre las l»as«l-

luras da la Central« svizra da irafle. El jpnt
squitsaho in ediliun gramla cd .n dilfarcnlas

lineuav /

SÜloSf:
SvizzEftA

jWiTZER-I^;
LAWD feil

Nuevo "poster" de la Oficina

Nacional Suiza del Turismo

rtU.t Tür du Reiseland Srtweh — »la »berwil.
tltrader Ertot*. Der Erfolg des neura Ftaka'•* Swttiertend. (llnkal der Schw-f arti.-hra Ve
»NiraarotmJe <SVZ) Im derart freu. dnd'iAf-ehen, wo immer rie »aeh mufgehSngt wenSmE
wert «abserriert. werden. Die SVZ muht» «Im
ei» der Not ein« Tu*nd und Uees kürzlich dl«
e***rtBo Poeten rlgsohlndlg rigniert reo der
Jungen Dame, dl« darauf prangt. «Je Soevteiir
»o»Wlra — Nee kn Bild an die Ober im TW-
J*«»rr eoe KW Konthtentra dee t. Inbemeöona-
I^J^fwdorthratet-Jertlral» ta t

Con «sie alegie y lentadoi "poster'
Nadcr.sl Suiza de) Turismo centra st
el lema "Sutra - joven con aus hu^spedes" Kl

pioyecto so debe n Willi Wormohnger, uno de los

M o« • " (OHST) muchos eiti*la* quo el aflo pasado lomaron Daite

«lotW*rte Jju W**«1* n el giart coneurso erganisado poi la O. N S T

0p»\ ,ü^h°'•••'•' v'rtc^ ,**-n el titulo "La Suiza jeven" Este carte! r-zi etil
jccrd J^lde ta^^do en numercsc; tdicmas y repartido anti« !a:

('«"üSls

| Plakat für das Reiseland Schwei« -ein überwältigender Erfolgüberwältigender Erfolg
Der Erfolg des neuen Plakates
Switzerland» {Bild oben) der
Schweizerischen Verkehrizeritrale
(SVZ) ist derart gross daw die Af-
flchen, wo Immer auch aufgehängt

werden, chlort • abserviert«
werden. Die 6VX machte also aus
der Not eino Tugend und lioss kürzlich

die begehrten Poster, eigenhändig
signiert vc»i der jungen Dame,

die darauf prangt, als Souvenir
austeilen — h:er tm Bild an die über
1000 Teilnehmer au» 5 Kontinenten

la Oitcina;de» 4. Intemitionalin Jugendorche-
iccion beJO THIS clif« »itininz smilc nun

nrtht HIHI \\ rrmrUnzrr llr\t
place in ihr >jllniu|
ruuiKl OIU«
land" posier

ro
VitzER-i
LAMD

SMO'i
than IM

miprliiion.
rcss-- _a(1oe —

: P>°£r,f..v -.istsu»*>e ^?rt* agenaas que la ON.S.T tiene en el extranjeio /.1«6**«* »• -<SV>

lnf^
55' «• S& i~'

jeul'-r --««riNUEVG' POSTER DE LA
OriC/X I NACIONAI. SUIZA DEL TURISMO

i Wer kann da widerstehen?
» r*N- t> •• •' ••J

••"is

M'
I itlirci.-riliclir l'rrlthrt-
I :rntralt, J,t Jia hibxrht
I Maid au/ ttntm Vittfar-

Pes f/iil iiy.aml k<

Cfnldtui.'t' Orahktr »
Ii WermcUngft, der leinen
F.nmu'/ im Rahmen der
SPZ-li'etibewerbt e/Xe
/wif* Sehwel;, einreichte.'»raun



Schweiz Suisse Svizzera Switzerland
4 Dans los convois des CEE,

8/1972 les voyngeurs retrouvent
chaque inois la revne
«Suisse» editee par notre
ofTice. — Ci-contre:
Converture d'un fascicule
ou figurent les motifs de
decoration choisis pour
egaver Eagence renovce
de Stockholm.

Edith Eppenbenccr: Backwerk ala Dekoration tür die Agentur Stockholm der Srhweiicriiirhpn Yrrkrbmetilrale
.Motif dlcoratlf en pile pour l'acenee de Stockholm de J'Offlre national fculsnc du touriume

Deu\ pages de notre
nouvelle brochure illustree
«Suisse», publice en dix
langues. En has, verso de
la carte de Suisse au
1:900 000 qui complete
la brochure avec des
informations sur la geographic,
les transports el le tourismc.



Le pays et son peuple

La Suits«, cattamosaiqua...
La Confederation suits« rti
forme« d« 22 esntont. doni
trors toot tdndtt politique-
men! en diu« pirtitt Chaque
canlon «tt un p«tit tll bion
distinct dont la Constitution
fMftfil« proclaim la suuvaral-
nail. Cullurallamem. I'imege
n'ast M« twins eomplana; on
V compt« quatra languat natw-
nalas - I« frangat, I'eilemsnd.
I'rtalien. I« romaneha - at raras
tont t«s citov«nt suittw qui

n an partem qu'un« saula
On imegina U divartil* da C«

paupla tur un larntoira auul
retlramtl On n'an tiouva gu*ra
d'autre example dans la monda
Ajoutont a cala qua chaqua
r*gwn. ehaqua vatlta at mtma.
dant c«rtaw«t parties du paw
chaqua localii* a son pawn.
Una orailla esarc«« na tarda
pat k dislinguar la Bamors du
BUoi* la Gnaon du Ztmchoit
La divartita das couiumat at
das usages ripond t calle du
langaga. C'att pour la lountre
atttntil una source in4puisabl«

Una nation da minoritts
Chaqua Suisse itant 4 certains
tgardt un minoritaire - que ca
son ptr la langue ou la
religion - il est naluielternent
enclin 1 accorder aus autre« 1st
liberies qu'il rtclame pour lui.
Mais eetie tolerance, que lui
dictent ta raison at sa volonte,
na doit pat lui <tra Impotda; il
na Supporte an eflel tueuna

rares caractdrrstiques qui soit
commune i tout let Surssas -
sans consideration da leur
Ungue ou de leur ongine -
c'att laur reserve instineitva e

regard da la buraaucratie at
des pouvoirs publics. Let
institutions de la dimocrttie heM-
tique permanent au atoyan un
eontrbla parmananl.

Maia ob tont laa bargars

agrieulteur at I« pays pioduit k

a M«sb langtempspour unpays
da pittas. c'att probablemant
1 son tromaga qu'il le doit.
Calui-ci est repute dsns la
nwnde antier. aussien aiporta-
t-on vars tout let paw at
(faucuns vont jutqu'i pri-
tandra qu'il est meiDeur i New
York ou k Tokyo qu'en Suisse
(peui-tlie n'ont-ils pas tou-
tours tort)
L'induftn« MteMre at le tou-
nsmaoccup«nlenviion2S0000

patonnes, plus d'un
traveilledsns I'lndustno
tiunat qui sont let prlnci-
psles sources du («venu nal'
nel. Cttont an premier lieu I'

duslne des mschinas. qui p
dun surtout dai ipm'ciIs
deamschines-outllshiutament ]
specialises. des machines tat'
tiles, des turtxnat. etc. Sait-or
qu'environ un tiers des motaut i
dietel dont sont bquipbs let '

fabriceuon suisse? L'industna
chimique at piurmecaulique

Sgslament implan-
continents, oü

eile est reteyta pa' da nom-
brausat filial«* Quint tut
mornres. leur qualiti et leur
pticisronsontprovarbisfes En-
tin n'oublions pat- «vim de
condura, que las banquet at
let compegnies d'
louenl un rble er
i'6eonomie suissa.

s De kantona van Zwitaeriand

SX.

Da bergan
Zwrtsartand won

Da Alpan njn ruct all
bwgbekkmmet 2« w
hog* bargpaaaan. m

<g enidakt boot da Romanian: nu rat
at land 22 baroamda kuurbadplaatsan. alk
at hear argan gaech edami. •& mat Mar

i. indnnduaal ganaeakrachnge

barg-
Zwiuarland is s watUs maa« bakanda
wwinsportland an ladar {aar worden
dorptn batocht door Mhaoban van
•chaataan. roda'arv curhng en qthockev.
« Winina an *a toman ta Zwntarland aan
parac»rs voor wandalaars; da kaua aan
prächtig« wandakngen in da omgmng van
alia plaatsanH achter onaindig DaZwrtaam
maran mat nun prttoraaka daeor van bargan



TOURISMh ROUTIF-.R TRAVEL TIPS

FDR YOUR'72 VACATION

Camping. toiirtMne nautique. logcij ||||

SWITZERLAND

Uiibf fvir I'Otluc uatiurul misse du tuurl

\gencc oHiciclli Jos I himins do fcr fidt
Porte Jo l.i Suu^c I: t Rue SttiK. Pan

II, Avenue Jean Mctlocm, 0(i Nice. 1c!.

lMKUMFNTS DOl VNH RS

1 oute personnc domicilii* hors Jc

tcntpor-jiremenl wni t.ire Je douane

1 \ oitures A usage pnvc, > compns
que sou )e genre de ew denudes

2 \ oitures ä usage commercial, vcl

transporter des personnel oi
compns les remorquw

i. Ventures ou cart de reportage (r.
ambulances, dJpunneuscv, tr.ictci. ACCOfTimOdStlOn
import« en sue d'cflVeluer des e

Ferien T5
SCHWEI?

Hotela
General Hotel Guide published by the Sw|

Par contre. Iw sclueutes suisjnls dins available from the Swiss National Total«
d'uQ cornet ATA ou d'un p.issasa^ guide alto include» Penston« as welt a* Hot
d'une garantic & la frontiers (rooms with breakfast only) end furthorroci

resorts and sports facilities In each lesortj
Tout vdhiculai oubuciuire» ou ..in
demonstratio

Reiseinformation Schweiz
iSund Jamur 1972)

ttoJienunssjeW

tkrabsluKn
Busse (»VHwcirer

Aipenpint •)
Deutsche kouulaitwhe

\enirtunjcrt
Desiscsixurnumin«cn
Einreiseheslimnunecn
I r/icliiiiipiiut>iule
t-shnusssvise
f cnenbitlett
Penetxkursc
FerKfKirie
iericn»utu

Reisinlichtingen voor Zwitserland
1972

Ullgcgcven door het
Netraessl 7,»Hwr* Verkrcrshurwi (N/V II)
OfTtnele rertetten*oordiRing van Jc
Schvscircntchc Vcikehrventtalc cu de
Schweuenidie Bundesbahnen

Tclefocm (020)222033
Tejggg^jg^S^wttt



< 1 lint e\om pies des brochuies
remises u jmir ehaque annee
pour les agcmi's (it* l'ONST.

Klima in der Therapie
Dr med J S. von Dcschwanden

I Dioklimatologtscbe Forschung«!union Adelboden"!

Kurzgefassies Vademccum der Klitnatherapi«
in den von der Schweizerischen Arbeitsgcnu-mschait
für Klimafragen <les Eidgenössischen Gesundheh
anerkannten Kliroalcurortcn vier Schweiz

Herz- und Kreislauferkrankungen

Herzkrankheiten

Reizsiu/en
Klimakurorte der Reizstufen 0-1, eventuell Reizstufe 2

Fur Klimakurcn sind Hcrzpatientcn besonders sorgfältig zu be-
urtetlen Hcrzpatientcn mit Vitien und Myokardschdden reagieren

schlecht auf Schwule, auf Nebel und stark verunreinigte Luft
und auf die speziell im Winter auftretenden Inversionen in
Fluvstalem Ein Klima, welches frei von diesen schädigenden
Einflüssen ist, vermittelt deshalb eine funktionelle und therapeutische

Schonung Dazu kommen die Vorteile des Milieuwechsels
mit den damit verbundenen Faktoren Die Belastbarkeit und
Reaktionsfähigkeit des Hcrzpatientcn ist vor einer Kur noch im
Tiefland sorgfältig abzuklären Das Schonklima bietet die
grosstc Indikationsbrcite, aber auch Klimakurorte der Reizstufe
I eignen sich fur Herzkranke Fur Klimakurorte der Reizstufe 2
ist schon mehr Vorsicht geboten, und die Herzfunktionsrcscrven
und Kompcnsationsmoghchkciten sollten genau abgeklärt werden

Reizstufc 3 kommt gewissermassen nur in Ausnahmefällen,
bei ganz guter Kompcnsauonsfahigkcit m Betracht Im Schonklima,

Reizstufc 0-1, machen Patienten mit Myokardcrkran-
kungen sowie solche mit bereits fortgeschrittener Dekompensation

unter guter Überwachung sehr oft erstaunliche Fortschritte
Die sedative Wirkung auf die Reflexe des Gcfasstonus fuhren zu
einer Schonung der Vasomotorcntatigkeit, wodurch eine grossere

Lcistungsmoghchkeit am besten angebahnt werden kann
Ärztliche Betreuung ist Vorbedingung
Kontraindikationen fur die Höhe sind, dekompensicrtc Vitien,
vornehmlich Mitralstenose, Dekompensation u a bei Hyperto-

Tire a 60 000 evemplaires.
ee precis stir les vert us thera-
peutiques des climats on Suisse
et sur hos stations climntiques
est diffuse aux medecins de
langue allemande.



4 Cou\ crime et page double
de notre biochute sur les
ecoles privees, entieioment
renianiee el mise ä join.

DEUTSCHSPRACHIC DEUTSCHSPRACHIGE SCHWEIZ

4000 BASEL (Fortsetiung)

Institut Athenaeum *
Direktion Martin K Miltkr

Tci cMimueo

Neue Sprach und Handelsschule *

llarfuaacrhof
Tel (Ml) 2} 40 27

Pnvatgymnasium
und Humboldliar

TeMoi'll'»*« V'
Rudolf Steiner-Schule
Jeknbsbcrterholrwea M
Tel (MI) 1193 23

Sprachinslitut der Lehrervereinigung
fUr programmierten Sprachunlerricht
Direktion Frt Marirlutte Plritrnbera

Tel (MI) U 21 »

3123 BELP bei BERN
S60m/I6t0ft II/'

Landschulheim Obemed *
Direktion M Hübet Jun|l und Freu
Tel (0)1) II M IS

3000 BERN

Ecolc de languc fran^aise

Tel (0)1) <S 21M

English Speaking School of Bern

Maitrniiraue] JO?) GUml.«m
Tel (Olt)S2 2)M

Handels-Fachschule Bcm '

Handelsschule RUedy *
Direktion Dt Fred Hecniik
und Edwm Granetli

*fr<2re]%0E?ie^S®??l?l^9P*)?|liS*

tchwdtne Aufnahmeprttruiicen

Sehuliahr Hendelsdiatoeo-Deuuchkuree Air Fremd

•^g^000Cg0®pj00®00C^5)»^0

?#p9^?.9n?9?PJ?P9?,9ßSS9?99«

oo^ogao^gK^p^oopogpt^g«
per «nnte «coteire- Eselemeni Jcrdta d cnfanu.

oe^pooodpoo2°p^®P^P,90*o

S?Ä°«S9S2.®Ä9P)?S?P,022^??
chulc Abend Handele- und Spr*ckkunc Sarnau»«.
HendeJachule Hendctadiplom.

gyof^popo®opj®oppogp^®

3000 BERN (Fortsetzung)

Tek 10)1)22 2« I)

Institut Humboldtianum *

SchlOnliUtaaae 2)
Tel (0)1)25)4 02

Neue Handelsschule Bern *
Freu Dir 1. Sctmpder
und Frau Dir l Mtnl
LSneeauirsaM 10
Tel 10)1(2) ?in

Falkenpte« eiitallmirei
1)2 20 4* un

2500 BIEL / BIENNE

Ecolc B4n4dict *

\t»"2?l«
Ecolc Binidict, Kinderabteilung

llufitireeao
Tek (0)2) 2 10

Ecolc Panorama Schule
Direction M P Tbiemn et Ma* E Lletl
Td* ton») ?!»<

3900 BRIC
Weill« 675 m / 22)) A

Institut St Ursula (Staatliche Schule)

Tel (021) 211)

Uli

$%Ä°s^rass,°s°m?
£ebr HoIcltrkrtUrlnnen PSeterinnenbenife Land
•«« und BauemtSchier Arn und Zehnarrl
aebtlAnncn Abendkoree

®9£f®8$99£?'aPP^SS?^?**
chice SckreUrinncnkurte Dea aenaa Jahr arO/Tnei

«02?,S®sS?.9Ä?2,Sf,?h9?P,92?-29«?5

ES' (AreiprhiLAnncn «*) Speaulkurrc io
Deuudi (Ur rremdiprechice

t^goooopeoojapp^ogo^'
Prüfungen oo Ormoauu

oeo®oooo®#oooooooooos«» prof IM etlernet- 600 paniclponu cue court du
ton DU16ent.Fr US0/2270 — per «inte eeolalre
Ennetanc en frencata el «Demand DfplAmee de

STä0&0S22RS?,?S.°,?282?.°Ä
« Schullahr) Fr 40S0 — pro Schulwoche Unier
rieht In Deuueh und FranrOeiieh Vorbrreiiuni Air

oeooi^aOQoiB^^pco^)0'
par arutic tcolairt Court apecuu« d aDetnaod ei
fraxalt pour Strängen. Ecnic datde« mOdtcalei

g^ooo^ooooeo^o^gppiio
Dcutachkun« fBr Frvtndtprsehlat (Diplom)

®W®S?nSS.*Sr9Ä22°(S)9n29v2
12 b» 20 )abrm Intent* Fr 1600/1100— (vo



La plaquette «Charles ]

Dickeiis — ses sejours eil
Suisse», publice dans
les langues fran^aise,
allemande et anglaise,
evoque les liens qui
attachaient le grand
roninncier a notre pays.

PAUL-EMILE SCHAZMANN

CHARLES DICKENS IN SWITZERLAND

PUBLISHED BY

THE SWISS NATIONAL TOURIST OFFICE



E Le chemin nord-sud Bale — Gothard —
Lugano

Schwytz

/ V.
Rigi

Olten

n

- Waldenburg
~Y_

i -, : Bellinzone

Tesserete

Lugano

Bäle — Waldenburg — Olten
Du Jura bälois ä la vallee de I'Aar.

Etapes Altitude Duree
Bale 278 m. —
Waldenburg 515 m. 7 h.
Olten 396 m. 12 h.

Situee ä l'extremite sud de la plaine du Rhin,
Bäle est un important nceud de communications.

D'origine gauloise, eile vint s'inserer
plus tard dans la ligne de defense romaine le
long du Rhin. Mentionnee pour la premiere
fois en 374 sous le nom de Basilea. Les Xlle et
XIII0 siecles ont vu Bale devenir une impor-
tante place d'echanges. Parmi les nombreux
exemples de belle architecture, citons la
cathedrale gothique avec la porte de Saint-
Gall, en roman tardif, l'Hötel de Ville edifie
entre 1504 et 1513, la tour d'enceinte appelee
Spalentor; aujourd'hui Bale est une importante
ville commergante et industrielle (chimie).
Jardin zoologique, universite, Foire suisse
d'echantillons.
De Bäle ä Saint-Jacques (St. Jakob) en tram.
Saint-Jacques est celäbre par la bataille qui
y eut lieu en 1444. Longer la Birse et monter,
ä gauche, sur la hauteur. A travers pres et
forets, on atteint le village allonge de Zielen,
sur la Hintere Frenke. Continuer par Arboldswil,
par le Lonsberg vers Titterten et Liedertswil
pour redescendre sur la petite cite medievale
de Waldenburg.

Au-dessus de la ville, la ruine du chateau
fonde au Xlle siecle par le comte Hermann
de Froburg. Longer le versant nord du Rehhag,
puis prendre I'etroite arete qui monte ä
Lauchflue. Par la crete jusqu'ä Chilchzimmer-
sattel. Faire un crochet jusqu'ä Belchenflue
et son panorama. Sur la « route » sud du Bel-
chen continuer par Hornllue et Rumpelhöchi.
Des sentiers en foret menent ä Olten.



4 Pago double do la biochuie
do (>8 pages « V pied a lra\eis
la Suisse», publico egalemenl
<*n allomand el on anglais
(illusti at ions d'l i nesl \\ it/ig).
Lllo decnt six chemins de
giando landonnee, du notd an
slid et do I'ouest a Post, pom
doiouMii la Suisse sous mi
join paifois msolite

Los annonces to in, lies pai
FÖNST pom fane connaitre
la taite smsse do \utnnces. dans
lo tadio d'une tampagne
lomniune CI"T/()NS1, out
pai u dans line tiontaine do
giandes levues speiialisees
d'l mope, du Canada et des I S \

$ ».Swiss.
Holiday
Pass

rl Ol 7J1 1921

svizzera

"htedeta i proaptttl o 11

"«•Met de Zwitserse
Väkantiepas ..door

4 i - _5000 km tremreizen j {3000 km postautoreizenj

i
vanaf Fr. 90»-

• voor 8 dagen
i 2e klas
t j#

tuiterst eenvoudig
fruit te schrijven
(.interessante
frprovisie

geen verkoop in
Zwitserland

Vraag folders over de
Zwitserse Vakantiepas
en etalagematenaal
aan bij het Nationaal
Zwitsera Verkeersbureau
Koningsplem 11
Amsterdam
tel. 020 / 22 20 33



BILDBERICHT SVZ

"Cunuli: Baals 2000 - Thermik gut"
SogolfliceenIn der Schwolt __
' er Mrunebuosarde und Id.lr.no beobachtet, wie sio lautlos und ohne FlügelschlagI
Uber Felder und Wilder kreioen oder in Aufwind hinselwerta steigen, bekoont

Luot, oa ihnen gleioh zu tun - oolber zu fliegen. Der Vunach, von Luftotrönen
getragen die Hrde aua der Vogolporopoktive zu botrachten, iot leicht zu
erfüllen. >Inn braucht nicht Ocgolfllogor tu sein; alo Faonogier kann jeder Flug-
bogoi3torto in der Schwei* den "olkenatraaaen folgen.



contribution annuelle speciale de 0,5 %0 des salai-

res AVS de leurs employes en faveur de la formation

professionnelle. Le «concours des cubes de

sucre» est la campagne la plus vaste et la plus
fructueuse lancee par la federation pour le re-
crutement des jeunes dans toute la Suisse. En
outre, diverses autres campagnes ont ete organi-
sees avec la Societe suisse des höteliers, parmi les-

quelles nous noterons le tournage en commun du
film « Coupe surprise » qui sera presente au prin-
temps 1975 dans les cinemas suisses pour engager
les jeunes k s'interesser aux professions de la res-
tauration et de l'hötellerie.
Comme par le passe, nous avons tout mis en
ceuvre pour organiser de nombreux cours afin de

preparer et de former les restaurateurs. Ce fut le

cas des cours preparant k la gestion des entreprises,
des cours de cadres et de chefs d'etablissement,
ainsi que du cours sur les aspects juridiques de la
direction du personnel.
Dans le domaine de la legislation sur le travail et
de la politique sociale, des negotiations se pour-
suivent en vue d'un nouveau contrat collectif de

travail national. Cette ceuvre commune vise sur-
tout ä freiner la desagregation du droit resultant
des contrats collectifs de travail et ä ameliorer
encore les conditions de l'emploi dans les hötels

4 Les reportages illustres de l'ONST sont envoyes
r^gulikrement aux agences pour diffusion a la presse. Notre
exemple: reportage sur le vol ä voile.

et restaurants. Sur le plan interne, la federation

prepare la prevoyance vieillesse d'entreprise (deu-
xieme pilier AVS). En effet, ä la suite de la vota-
tion populaire des 2 et 3 decembre 1972, les em-
ployeurs seront obliges d'assurer leurs employes
des l'entree en vigueur de la nouvelle loi federale
en faveur des personnes ägees.
Par 201 oui contre 32 non, l'assemblee des dele-

gues du 6 juin ä Davos a donne au comite central
de la federation la competence d'introduire, aussi

töt que possible, le Systeme du « Service compris ».
Au cours du deuxieme semestre 1972, un projet
de convention collective sur cette matiere a ete
elabore avec les partenaires sociaux. On a l'inten-
tion de demander au Conseil federal de lui don-

ner force generale obligatoire, sitöt qu'il aura ete

approuve par les organes des associations des

employees et des employes. Ainsi, les etablissements

non affilies aux organisations professionnelles
seront tenus d'introduire, eux aussi, le service compris

apres l'entree en vigueur du contrat collectif.

Propagande en faveur
DES STATIONS THERMALES ET CLIMATIQUES

L'annonce collective «Pour votre forme - une
cure thermale» a paru regulierement dans 11

quotidiens, ainsi que dans la «Weltwoche » et le

«Nebelspalter». La forte demande du Guide
thermal suisse montre que cette annonce a bien

81



retenu l'attention. Lors de la seance du comite du
26 septembre, ä Baden, l'on s'est occupe aussi de

preparer un nouveau film sur les stations
thermales. Le Guide thermal suisse, revu et corrige,
a ete tire k 5000 exemplaires en langue allemande
et la liste des prix d'hötel 1972, egalement mise ä

jour, a ete imprimee ä 10 000 exemplaires. Nous

avons repondu en outre ä de nombreuses de-
mandes telephoniques ou ecrites.

Sport

L'ONST a ete represente aux receptions a Kloten
des delegations suisses aux Jeux olympiques
d'hiver qui revenaient couvertes de lauriers.
L'assemblee des delegues de la Federation suisse

de ski k Adelboden et la soiree de gala du ski suisse

k Macolin fournirent l'occasion de remettre a tous
les coureurs suisses de Sapporo, ainsi qu'ä leurs

accompagnants, une documentation-souvenir
personnels et originale. — Un guide de montagne a

ete mis par nos soins ä la disposition du trio qui
avait entrepris la premiere traversee de la Suisse

en ligne droite du nord au sud et nous avons

organise k l'arrivee une petite reception. — Au
depart des 1200 participants de la marche olym-
pique conduisant ä Munich, 2000 petits ballons

rouges portant l'mscription «La Suisse, pays des

randonnees» ont ete laches. — Sur invitation de

l'office de tourisme local et de l'ONST, des jour-

nalistes venant de 12 pays assisterent au 58e cours

pour directeurs d'ecoles de ski ä Crans-Montana. —

Notre service des sports a du repondre ä de
nombreuses demandes ecrites et orales et donner des

renseignements, surtout sur le tourisme pedestre
et l'alpinisme.

Enseignement

Les publications suivantes, qui facilitent l'infor-
mation sur l'enseignement, ont ete realisees: liste

multigraphiee des instituts qui accueillent des

jeunes gens et des jeunes filles pendant les va-
cances de Noel et de nouvel an, ainsi que pendant
les vacances de Päques, brochure «Ecoles privees
en Suisse », qui donne plus de 25 renseignements
detailles sur quelque 400 ecoles privees, brochure
«Cours et camps de vacances en Suisse 1972».
La premiere edition du precis sur les possibilites
de formation en Suisse a ete realisee en cours
d'annee. Elle est destinee k nos agences ainsi

qu'aux representations diplomatiques et consu-
laires de Suisse a l'etranger. Nous avons attribue la

plus haute importance a repondre d'une maniere
detaillee, par ecrit et oralement, k toutes les

questions concernant l'enseignement en Suisse.

82



Art et culture

L'ONST a de nouveau contribue ä accueillir des

journalistes et publicistes venus ä l'occasion du
festival international « La Rose d'Or de Montreux »

et nous avons donne toute facilite ä. des critiques
musicaux du monde entier pour assister aux
semaines musicales de Lucerne, Montreux et
Gstaad. Cela nous valut de nombreuses publications

dans les principaux journaux. Trois productions

suisses ont ete soumises par nos soins au
comite des films de la « Foreign Press Association »

ä Hollywood pour le concours du meilleur film
etranger; elles etaient accompagnees d'une
documentation detaillee. Tom C. Jones, vice-president
de la «Foreign Study League » ä Salt Lake City,
a ete invite par l'ONST, en collaboration avec Pro
Helvetia, ä preparer le programme d'un voyage
d'etudes en Suisse pour 50 000 etudiants. En
reconnaissance de l'activite fructueuse deployee
pendant de nombreuses annees par l'organisateur
du Festival de jazz a Zurich, l'ONST a assume le

patronage du voyage et du sejour en Suisse du

trompettiste de jazz Pete York. La revue ameri-
caine «Town and Country» delegua un redac-

teur en Suisse pour recueillir des impressions sur
les cliniques et medecins connus, sur les itine-
raires pour amateurs d'ceuvres d'art et de

monuments, ainsi que pour les gourmets. Nous avons
aide la compagnie cinematographique americaine
« Paramount» dans le choix de divers endroits et

dans la preparation generale du film «Ash

Wednesday», dont le tournage debutera en
fevrier 1973 en Suisse. Nous avons enfin, toute
l'annee, en commun avec le service de presse du
Departement politique federal et la fondation Pro

Helvetia, accueilli divers journalistes et publicistes
s'interessant ä notre pays.

Tourisme social

L'ONST a de nouveau participe aux frais du guide
de la Caisse suisse de voyage et ä l'album suisse

de vacances. Ces deux publications contiennent des

informations touristiques detaillees et interessantes,

que nos agences apprecient particuliere-
ment. Nous avons en outre diffuse a l'etranger un
grand nombre de listes de campings, d'auberges
de jeunesse, de camps et logements de vacances.
Mentionnons ä ce propos l'activite de l'agence de

Bruxelles et les excellentes relations qu'elle entre-
tient avec l'Alliance nationale des mutualites
chretiennes de Belgique (Intersoc), qui fournit
pres d'un million de nuitees a la Suisse.

Propagande pour les congres

Une bonne cooperation s'est etablie avec la Com-

munaute de travail des villes suisses de congres,
fondee il y a plusieurs annees, qui groupe actuelle-
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ment 18 centres. A mi-mars, nous avons organise
une presentation ä Paris, en collaboration avec
cette communaute et Swissair. A mi-aout, nous
avons ainenage un stand representatif ä Honolulu,
a l'occasion de l'Annual Convention and Exposition

of the ASAE (American Society of Association

Executives). A fin septembre, nous avons

egalement eu notre stand ä l'lncentive Travel
& Meetings Exposition, ä Chicago. Les CEF et les

PTT beneficient de cette cooperation. Nous dis-

posons en outre d'une liste generale des possibi-
lites de congres et de reunion en Suisse, intitulee
«Switzerland — where the World meets».

84


	Les divers secteurs de la propagande

